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HpeueneHTHMe HMEHa Co C(l)QpO]?I-HCTO‘IHHKOM «KHHO» B KP€OJU30BAHHBIX TCKCTAaX aH-
IJ10S3bIYHOM PERJIAMbI

B crarse paccMaTpuBaroTCsl BOIPOCHI, MTOCBSIIIEHHBIE NCIIONB30BAHUIO IPELEICHTHBIX UMEH CO C(epOii-HCTOYHNKOM
«KHHO» B KPEOJIN30BAaHHBIX PEKIAMHBIX TEKCTaX JUIS aHIJIOS3BIYHON IeJIeBOH ayAUTOpHH. B KauecTBe METOANKH HCCIIen0Ba-
HUSL HCTIONB3YIOTCSI TEOPHS IPELIEACHTHOCTH H CIIETYIOIIIE METO/Ibl: KOHTEKCTYAIbHBII aHaJIN3, HHTepIPETAllMOHHBIN aHAIIN3,
aHaJIN3 KOHHOTaTUBHOTO YHOTPEOJICHNS MpelieIeHTHEIX UIMEH M JIMHT BOKYJIETYPOJIOr HIeCKnil aHanm3. JlaHsl orpeaeneHus mno-
HSTHSIM <dIpelieIeHTHBIN (PeHOMEHY, «IIPEIeICHTHOE UMD U «KPEOIN30BaHHBIN TeKcT». OXapaKTepu30BaHbI KaTErOpHy Ipe-
LIEICHTHBIX UMEH, a TaKXKe BBIJIEJICHBI TPYIITHl KPEOIN30BaHHBIX TEKCTOB. PaccMOTpEeHBI IPHMEpH! HCIIOIb30BaHHS TIpeLie-
JCHTHBIX UMEH CO Chepoi-MCTOUHIKOM «KHHO» B KPEOJIH30BAaHHBIX TEKCTaX aHTJIOS3BIYHOW peKiiaMbl. BhIABIEHO BiMsHHE
BepOaJIbHOTO W HEeBepOATLHOTO IEMEHTOB PEeKIaMbl Ha BOCIPHATHE PEKJIAMHUPYEMBIX TOBAapOB IOTpPEOHTENIEM, a TaKkKe Ha
CIIPOC Ha TOBAPHI B CBSI3H C MCIOJIF30BAaHHUEM TIPETIEICHTHBIX UMEH BRIMBIIUICHHBIX NepcoHakei: Uenosek-Ilayk, ["appu [Tot-
tep, Hapt Beilnep, ®penau Kprorep.

KitroueBrble ci10Ba: mpereieHTHOE UM, KPeOITM30BaHHBIN TEKCT, aHTIIOSI3bIYHAS peKiIaMa, peKJIaMHast KaMITaHus, cepa-
HCTOYHUK «KHHOY.

Viktoriya Igorevna Shalabodova,
Olga Sergeevna Kamysheva
Shadrinsk

Precedent names with the sphere-source “cinema” in creolized texts
of English advertising

The article deals with issues of current interest in the field of linguistics — the use of precedent names with the source
sphere of cinema in creolized advertising texts with an English-speaking target audience. As a research methodology, the theory
of precedence and the following methods are used: contextual analysis, interpretive analysis, analysis of the connotative use of
precedent names and linguocultural analysis. The definitions of the concepts “precedent phenomenon”, “precedent name” and
“creolized text” have been given. The categories of precedent names are characterized. The groups of creolized texts are dis-
tinguished. The examples of the use of precedent names with the source sphere “cinema” in creolized English-language adver-
tising texts have been considered. The influence of verbal and non-verbal elements of advertising on the perception of the

advertised goods by the consumer, as well as the demand for goods in connection with the use of precedent names of fictional

characters: Spider-Man, Harry Potter, Darth Vader, Freddy Krueger were revealed.
Keywords: precedent name, creolized text, English-language advertising, advertising campaign, “cinema” source sphere.

Llemnpto JaHHOTO MCCIIENOBAHMS SIBIISIETCS aHAH3
NpeLeIeHTHEIX UMEH CO Chepoi-HCTOUHUKOM «KHHO
B KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTaX aHIJIOA3BIYHOM PEKIaMBI.
JInst TOCTYKEHUS TAaHHOM LeNTU OBLIN BBIAENIEHBI Clle-
JYIOLINe 3alaui: PACKPBITh ITOHITHS «IIpeLeeHTHBIH
(beHoMen», «IpeLeIeHTHOE M) U «KPEOIU30BaHHBIH
TEKCT», PACCMOTPETh KaTETOPHH MPELeICHTHBIX HMEH,
BBIJICNIUTE TPYIIBl KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB, pac-
CMOTpPEeTh TNPUMEPHI HCIIONB30BaHMS HPELEeNSeHTHBIX
HUMeEH o c(hepOoii-UCTOUHIKOM «KHHO» B KPEOJIHU30BaH-
HBIX TEKCTaX aHIJIOA3BIYHON PEeKIaMBbl.

MarepuasioM a1t JTaHHOTO UCCIIEI0BaHMs TOCIY-
KWK CIydaW YHOTPeOJCHUS NpELeIeHTHBIX HMEH,
00beTUHEHHBIE CHEPON-UCTOYHUKOM «KHHOY»  (HIJIH
«Cinemay) B KPeOIN30BAHHBIX TEKCTAX aHTIIOSN3BIYHOM
peKIaMBl, KOTOpas BKJIIOYAET IUIAKATHI, IOCTEPhl U
CIIOTaHbI K HHAM.

B kavectBe METOIMKH HCCIENOBaHHS HCIOJB3Y-
€TCS TEOPHsl MPELENCHTHOCTH U CIISAYIOIINE METOIbL:
KOHTEKCTYaJIbHBI aHAIN3, WHTEPIPETAINOHHBIN aHa-
JIM3, aHAJIM3 KOHHOTATHBHOTO YIOTPEOJEHHs mpere-
JICHTHBIX MIMEH 1 JINHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUH aHAIIH3.

CoBpeMeHHasi MaccoBasi KOMMYHHUKALUST UTPaeT
Ba)KHYIO POJIb B JKM3HH OOLIECTBA M HECET OIpeIeNIeH-
HBIE MHPOBO33PEHUYECKHE YCTAHOBKH, BIHAIOIIME HA
BoOCIIpUATHE MHPOpManuy nHauBUI0M. Celiuac HEBO3-
MOKHO TIPEJCTaBUTh MAaCCOBYI0 KOMMYHHKAIMIO Oe3
HCIIOIb30BaHMS MPEIEICHTHBIX (DEHOMEHOB, KOTOpBIE
YK€ TaBHO HaXOAATCSI IO/ MPHUCTATbHBIM BHIMaHHEM
B moje coBpeMenHoW juHrBHCTHKH (B.B. KpacHbIx,
E.A. Haxwmmoma, J.b. T'yaxo, H.M. Kiymmna,
H.C. buproxoBa u npyrue) [3, 4, 5, 6].

C.H. AxmenoBa npemaraeT pacCMaTpHUBaTh Ipe-
IIeJICHTHbIE (DEHOMEHBI KaK I'PYIITy BepOaNbHBIX HIH
BepOanm3yeMbpIX (PeHOMEHOB, M3BECTHBIX JIFOOOMY U3
CpeIHECTaTUCTUYECKUX TPECTABUTENEH OMpeseNeH-
HOT'O JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA W BXOMSIINX B
KOTHUTHBHYIO 0a3y maHHOro coobmectBa. OHa moi-
YEpPKHBAET, YTO MPEIeCHTHRIC (PEHOMEHBI OTPaXKAIOT
HAaMOHAJIBHYIO KYJIBTYPY W TPAAWINH, a TaKKe BOC-
MPUATHE UCTOPUH, KYIbTYphl UM ucKycctBa [2]. Uc-
MOJIB30BAHUE TIPELIEACHTHBIX ()CHOMEHOB 3a4acTyio
HaOIrOMaeTcs B TeX 00IacTsaX, KOTOpPBIE HECYT B cebde
HanbomnbIee KonuuecTBo nHpopmarmu: CMU, aure-
patypa, pexinaMa, KHHO U T.1.
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Tumel npeneaeHTHRIX (PEHOMEHOB MOTYT BapbH-
pOBaThCS B 3aBUCHMOCTH OT (hopMara IepeaaBaeMoit
WHpOPMAIHH, HO HanboJee EMKAM U IIIUPOKO YIIOTPeO-
JIseMbIM ocTaeTcsi mpeueaeHTHoe uMs. B.B. Kpachbix
TI0/T TEPMHHOM «IPELEICHTHOE UMD TIOHUMAET WHIH-
BUIyaIbHOE MMSI, CBSI3AHHOE C ITMPOKO N3BECTHBIM TEK-
CTOM (OTHOCSIIIUMCSI, KaK TPaBUIIO, K IIPELECHTHBIM)
WM npeneaeHTHol cutyarueil. B.B. KpacHeix onpene-
JISIET TIpEeNe/IeHTHOE UM KaK CIIOXHBIN 3HaK, IPH YIIO-
TpeOJIeHNH KOTOPOro B KOMMYHHKATHUBHOW CHUTYalllu
OCYIIECTBIISIETCS alleNIMPOBaHUE HE K JAEHOTaTy, HO K
uenomy Habopy nuddepeHIanbHbIX TPU3HAKOB YIIO-
TPeOJIIEMOro MPEICICHTHOrO UMEHH [5].

B uccnenosanun E.A. HaxumMoBoii paccmaTpuBa-
I0TCS CIIEAYIOIINE KPUTEPUH BBISIBICHUS TPEIEACHT-
HBIX UMEH:

— CBS3aHHOCTb COOTBETCTBYIOIIMX MMEH C
KJIACCHYECKUMH TTPOU3BENCHUSIMH;

— OOILIEN3BECTHOCTh COOTBETCTBYIOUIMX (heHOo-
MECHOB WJIN XOTA 6I)I HNX H3BECTHOCTH 6OJ'ILI_HI/IHCTBy
YJIEHOB JINHTBUCTHYECKOr0 COOOIIIECTBA;

— perynspHas BOCHPOHU3BOIAUMOCTE, ITOBTOpsIE-
MOCTb COOTBETCTBYIOIIUX NMEH B TEKCTAX;

— peryispHass BOCIIPOU3BOAMMOCTL TOI'O WU
MHOTO UMEHH B (YHKIMHU KyJIbTYpHOTO 3HaKa [0].

PaccmoTpeB Bce BbIIICYKa3aHHbIE KpPUTEPHH,
MOXHO HPEINOJIOKHUT, YTO B MaCCOBOIl KOMMyHHKa-
IIMA MOXKET OBITH MCIOJB30BAHO TOJIBKO INPELE/EHT-
HOE MM, KOTOpOE MMEeT OOIIeHAI[MOHAJIbHBIH HIH
MEKHALMOHAJIbHBIN XapaKTep.

IIpenieeHTHBIE NIMEHA YaCTO BCTPEYAIOTCS B Kpe-
OJIN30BaHHbIX TeKcTax. lIoHATHE «Kpeonr30BaHHBIN
TEKCT» BIIEpPBbIE OBUIO MPEVIOKEHO OTEYECTBEHHBIMH
nuareuctamy, FO.A. CopoxuneiM u E.®D.TapacoBsM u
OIIPEAENISIIOCH KaK TEKCT, COCTOSIIMN U3 JBYX pa3HO-
POHBIX YacTel: BepOabHOM S3bIKOBOI (pEUeBOii) 1 He-
BepOanbHOM (TpUHAIeKaleld K WHBIM 3HAKOBBIM CH-
cTeMaM, YeM eCTeCTBEHHBIN s3bIK) [7]. Brocnenctum,
E.E. AnncumoBa nana Oonee AeTajbHOE ONpeeieHue
JAHHOMY TIOHSTHUIO: «IIPUMEHHUTEIBHO K IHCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIMHU K KPEOJIN30BAHHBIM TEKCTaM OTHOCSITCS
TEKCThl, JOMHHAHTY IO TApaJHHIBUCTHYECKUX
CpEeICTB KOTOPBIX 00pa3yroT MKOHUYECKHE (M300pa3u-
TeNbHBIE) cpencTBay [1].

VYuuteBas CBS3b BepOAaJbHOW YacTH TEKCTa C
N300paKeHUEM, BBIIEILTIOT TEKCTHI C YaCTHIHON Kpeo-
JIN3aLMEN U TEKCTHI C MOJIHOW KPEOIU3aLUeEH, TO €CTh C

pa3HOW CTENEeHBI0 KOMOWHAIMK CPEACTB CEMHOTHYE-
CKHX CHCTEM B COBOKYITHOCTH, OTBEYAIOIIEH YCIOBHSIM
TEKCTyalIbHOCTH. KOMIIOHEHTBI mekcmos ¢ uacmuiHot
Kpeonuzayueti TIPEICTABIISIIOT COO0H TaKyro CTPYKTYpY,
B KOTOpOH BepOaJIbHast 4aCTh TEKCTa CPABHUTENBHO aB-
TOHOMHA, @ BH3yaJIbHBIE JJIEMEHTHI TEKCTa OKa3bIBa-
10TCs (haKyIbTaTUBHBIMU. TaKyto rpymniry Kpeoln30BaH-
HBIX TEKCTOB YacTO MOXXHO BCTPETHTh B Ta3eTHOM,
HAYYIHO-TIONYJISAPHOM M XYIOXKCCTBEHHOM THIAX TEK-
cra. B mexcmax ¢ noanoii kpeonuzayueii MeXay Bep-
OaThbHBEIM M MKOHHYCCKMM KOMITOHCHTAMH 00pa3yeTcs
CTPYKTYpa, B KOTOPOW BepOaJbHBINA TEKCT TOIHOCTBIO
3aBUCHUT OT BH3YyalIbHOTO KOMIIOHeHTa. Takas cTpyk-
Typa 4acTo HaXOMT CBOE OTPasKEHUE B PEKIIaMe.

Takum oOpa3om, couyeras B ceOe BepOabHBIC U
UKOHWYECKHE XapaKTCPUCTUKH, KPEOIU30BAHHBIN
TEKCT MPEACTaBIsACT CO00M I(PPEKTHBHBIA HHCTPY-
MEHT BH3YaJIbHOW PEKJIaMBbl.

B aHIIIOS3BIYHOM KPEOJIM30BAHHOM TEKCTE pe-
KJIaMBbl TOBOJIBHO YaCTO MOXHO BCTPETUTD IMTPELCACHT-
Hble MMEHa CO C(epoi-HCTOUHUKOM «KHHO». Bepo-
STHO, 3TO 00YCIIOBIIEHO TeM, YTO KMHeMaTorpad siisi-
€TCs OAHUM M3 CaMbIM IOIYJIAPHBIX BHJAOB A0Cyra B
JKHU3HH AaHIJIOA3BIYHOI'O O6IL[CCTB3.. Kuno Bauser Ha
(hopMHpOBaHUE KAapTHUHBI MHUpa aHIJIOS3BIYHOTO 3pH-
TeNd, €ro BOCHPHUSTHE MHpa, ICUCTBUTEIBHOCTH U
KOHKPETHBIX MOJIeJICH TTOBEICHUS.

B pesynbrare uccienopanust ObL10 00HAPYXKEHO, YTO
cepa-NCTOUHHK «KUHO» TIPElCTABIICHA TPELeICHTHBIMU
MMEHaM CJIEIYHOIIMX BEIMBIIUIEHHbIX NIEpcoHaxei: Heno-
Bek-Tlayk, ['appu [otrep, Hapt Beiinep, ®pennu Kpro-
rep. PaccmorprM mofo6HbIe iprMepbl TOAPOOHO.

Spider-man  (Yenosex-Ilayx) — TperenaeHTHOE
UM, CBS3aHHOE C BBHIMBIIIUICHHBIM IIEPCOHAKEM, KOTO-
PBIi BCera MPUXOIUT HA MOMOIIb K HYKIAOIIMCS.
JlaHHBI repoit HAXOIUT OCOOBII OTKIIHK Y JIEeTeH, acco-
[UHAPYETCS KAK C YEIOBEKOM, TAK U C HACEKOMbBIM U 00-
JaaeT CIeAyIOIUMH XapaKTepPUCTUKAMU: JIOBKHUH, He-
VA3BUMBIH, OET B KOCTIOM KPAacHOTO M CHHETO IIBETa,
yMeeT B30MpaThcs MO BEPTUKAIBHBIM ITOBEPXHOCTSM,
BHCETh BHU3 TOJIOBOM M OOPAIATHCS C TAYTUHOM, ofep-
JKUBAET 1Mo0e Ty HaJl OTPHLATEIbHBIMH MIEPCOHAKAMU.

IIpomsBogurens O6brToBOI TexHUKH LG mpoBoam
PEKIaMHYI0 KaMITaHWIO HOBOW jmHelikn Smartphone u
BEIITYCTIJI TIOCTEP C M300pa’keHUEM JIEBYIIKH, KOTOPAs
JIOCTaeT PyKy U3 kapmaHa. Ha pyke meBymiku BUIHa Ta-
yIMHAa, a TOCTep COMPOBOXKAAETCS  CIOTaHOM
«Spiderman. Now on your PocketTalkies» (Puc. 1).
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Puc. 1. Pexnamublii moctep

[TpoucxoauT CBA3b MpEreNeHTHOro uMeHn «ero-
Bek-Ilayk» B BepOasbHOM TEKCTe ¢ N300paXKEeHUEM OIHOrO
13 OCHOBHBIX aTpHOYTOB JAHHOT'O NIEPCOHAYKA — MayTHHBL
INornaraem, 4To TakuM 00pPa3OM MPOM3BOIAUTENL 3ASBHII O
HOBOM IPOJYKTE KaK 00 YBIIEKaTEIbHOM TakeTe, OT KO-
TOPOr'O MOTPEOUTEITH HE CMOXKET OTOPBATHCSL.

ITponoBonbecTBeHHass KoMmanusi Heinz mposo-
nuina pexnamy mpoxykra Heinz Pasta (Spiderman
Edition), KOHCEPBUPOBAHHOTO MPOAYKTA MPEUMYIIE-
CTBEHHO JUIsl IETCKOro murtaHus. Ha pexnmamuom mo-
cTepe MOXKHO YBUJETH MOJIKY XOJIOAMWIbHUKA, HA KOTO-
PO CTOUT HECKOJIBKO YKECTSHBIX M CTEKITHHBIX OaHOK.
OpnHaxo, xecTsHas 6GaHKa ¢ Haamuceio «Heinz. Spider-
man» u u3o0pakeHneM nepconaxa «Yemosek-ITayk»
CBHCaeT C BEpPXHEH IOJKM B MEPEBEPHYTOM
TIOJIO’KEHUHU (;I/IC. 2).

Puc. 2. Peknamusrii moctep

[IpencraBisiercs, YTO MPOM3BOAUTENb TEM Ca-
MBIM alNeJUIMPYeT K TAKUM KadeCTBaM IIEPCOHAXa, KaKk
CIOCOOHOCTh B30MPAThCA MO BEPTUKAIBHBIM IOBEPX-
HOCTSM U BHCETh BHHU3 TOJIOBOH W, CIIEIOBATEIbHO,
yIOTPeOUB AaHHBIA MPOAYKT, MOKHO MOTYIUTh CHUILY
1 KauyecTBa, Npucylye nepcoHaxy «Yemnosek-Ilayk».

Anti Mosquito, TpOU3BOJHUTENb UHCEKTUIIH/IOB,
TaKKe HCIONb30Ball MHpelefeHTHOoe uMs «Yemoek-
INayx» B cBOeM pekiiamHOM moctepe. Ha Hem u3obpa-
JKeHa HaJrpoOHasl TJINTa, Ha KOTOpPOi BUIHA HAIIUCh
«Spiderman 2004-2004» (Puc. 3).

BeposTHO, JaHHAas HaIMUCH COOOIIAET O HEMpo-
JOJDKUTENBHOM XKHU3HU NIEPCOHaXKa U, TEM CaMbIM IIpo-
W3BOJUTEND 3asIBIIAET O KAYECTBEHHOW U CTPEMUTEIb-
HOH 60ppOe C HACEKOMBIMHU.

Puc. 3. PexnmamubIit moctep
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Harry Potter (l'appu I[lommep) — ipenieieHTHOE
UM, KOTOPOE aCCOLMHUPYETCS] C M3BECTHBHIM BBIMBIIII-
JIeHHBIM TiepcoHakeM. OH o00agaeT Maru4ecKuMHu
CHOCOOHOCTSIMH, YYHUTCSl B IIKOJE, OONagaeT HaBbI-
KaMu OOpallleHus] C METIOH KaK C TPaHCHOPTHBIM
CpPE/ICTBOM, HOCHT MaHTHIO, OUKH M UMEET XapakKTep-
HBIN mpaM Ha J10y. Ero otnnyator takue 4epThl Xapak-
Tepa, Kak J00poTa, Ipyxearo0He, CIpaBedIMBOCTb,
yectHOCTh. MiMs I'appu IlorTepa "acTo BBICTYMaeT B

CBSI3KE C KaKUMU-THOO 0OBEKTaMU Oiraromaps Ha3Ba-
HusIM cepun prtbMoB o HeM («['appu Ilottep u duto-
codckmii kamens», «['appu [lorrep M KyOOK OTHS»,
«T"appwu IlorTep u TaiiHas KOMHaTa» | T.1.).

Kuwxuprii marasun LT Libreria Tecnica B coeii pe-
KJIaMHOW KaMIIAaHUH YKa3bIBaJl Ha IIMPOKHIT aCCOPTUMEHT
MPOIYKLMM B Marasuue. B ofHOM M3 peKsiaMHBIX MOCTe-
poB npencrasieH crnoraH: «Harry Potter and the Order of
the Phoenix» and «Quantitative Chemistry and Analytics»

"HARRY POTTER AND THE ORDER OF THE PHOENIX"

AND "QUANTITATIVE CHEMISTRY AND ANALYTICS

IN CASE YOU WANT TO CHECK HARRY'S POTIONS

| Spectaaation in pealessiond aid serdieecal booka At Archilirrture Dlesign
Buninesn ana) Markoting Beowmmies Law Mediise Lagreering Compus Manis (hesminry

l www [ ibreramsinies oo m

k PRSI

LIBRERIA TECNICA
libros

BEST SELLERS & LESS SHLLIRS

Puc. 4. Pexnamuslit moctep

Ilonaraem, 4TO HAHHBINA CIIOTaH AaKLEHTUPYET
BHUMaHHE MOTPEeOHTENs Ha MOMYJSPHOCTH JHTepa-
Typs! 0 ['appu [lotTepe, a Tarke oOpariaercs: K OAHUM
13 HauboJiee y3HABAeMbIX XapaKTePUCTUK 00aiaTes
JAHHOTO TPELEAECHTHOIO MMEHH — €r0 MarndecKuM
CIOCcOOHOCTAM. BO3MOXHO, TOCPEACTBOM JAaHHOTO
KpEOJIM30BaHHOI'O TEKCTa pPEKIaMOAaTeNb IPOBOLM-
pyeT noTpeGHTENs K MOKYIIKE KHHT, YTO TI03BOJIUT EMY
NoNy4uTh Maruueckyto cuity I'appu Iorrepa.

Harry Patter Magic Cep

Puc. 5.

Yuusepmar ODEL Department Store B ogaoM u3
CBOMX PEKIAMHBIX IIOCTEPOB TAKXKE aleIMpoBal K
Maru4eckuM CIOCOOHOCTSIM MPENEAEHTHOTO HMEHU
«T"appu ITorrepy. Tak, Ha mocrepe U300paXkeHa KHUTA
¢ Hagmuchio «Harry Pottery, yamika ¢ HaMUTKOM, HAIo-
MHHAIOLINAM Yail WK Kode, JT0XkKKa, KOTopasi pa3Melln-
BaeT HAITUTOK 0e3 Ybeif-IN00 MOMOIIH, a TAK)XKe CIIOTaH
«Harry Potter Magic Cup» (Puc. 5).

Pexknamusblil nocrep
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[penmnonaraem, 4To TOCPEACTBOM JAHHOTO Kpe-
OJIM30BaHHOI'O TEKCTAa PEKIaMOJATeNb 3aBepseT Io-
TEHI[MANBHOTO MOKYNATEeNsl O BO3MOXKHOCTH OBJaje-
HHUS Marmveckumu crocoOHocTssmu [appu Iottepa
MPU TIOKYIIKE TOBApPOB Mara3WHa, 4TO MO3BOJHT BBI-
TOJTHUTH JIFOOBIX NEHCTBUN B OBITY, HE MPUKIIAIBIBAS
TPU 3TOM OONBIIUX YCUITHH.

[pousBoauTens pa3BUBAIOIINX Urpyliek Lego B
CBOEM DEKJIAMHOM IIOCTEpE MPEICTABHI HIPYIIEK,
OJIMLIETBOPSIOIINX MepCOHaxel u3 (pHIbLMOB 00 00Jia-
natene npeneneHtHoro uMmeHu «lappu Ilorrepy». Ha

s

1ocTepe M300pakeHbl TPH WUTPYILIKH, OTHOCSIIUECS K
JTAHHOHM cepuy (WIIBMOB, a TaKKe Jpyras Hrpymika,
OJMLETBOpSIIOIIAsl  TpeneneHTHoe UM «JlapT
Beiinep». [TomuMo npoyero, Ha mocTepe BUJEH CIOTaH
«Harry Potter and the Clone Wars», kotopsii, mo
HallleMy MHEHUIO, NpejyiaraeT MOTEeHIUAIbHOMY I0-
KYNaTeNo CO34aBaTh HOBBIE HIPOBBIE CHOXKETBI U UC-
MOJb30BaTh PAa3/IMYHBIE XapPAKTEPUCTHUKU IE€pPCOHA-
JKeH, Jlenasi UTpoBoi Tporecc 0ojee yBiIeKaTeIbHbIM
(Puc. 6).

HARRY POTTER AND THE CLON

E WARS

Puc. 6. Pexnamuslit moctep

Darth Vader ([Japm Beiioep) — mipenieieHTHOE
HMs, IMEIoIIee MPSIMYI0 aCCOIMAILUI0 C OTPUIATENh-
HBIM TEPCOHAXEM, OOJIAYEHHBIM B OJEKIY YEPHOrO
LIBETa, a TaKXE LUIEM, CKpPBhIBAlOIMM JHLO. J[aHHBII
MEPCOHaX HMEET CIeNU(PUUECKUe XapaKTEPUCTHKH,
TaKU€ KaK MCKaKEHHBIM T'OJIOC U Ja3€pHbIA MeY B Ka-
yecTBe arpudyra. [loMmumo npodero, AeHCTBUS (I
MOB, HETIOCPEACTBEHHBIM T'epOEeM KOTOPBIX SBIISETCS
o0amaTens JAHHOTO MPENEACHTHOrO UMEHH, IPOWUC-
XOIAT B KOCMOCE, II03TOMY KOCMUYeCKHe Kopadiu, He-

BECOMOCTh U JPYTU€ XapaKTEePHUCTUKHU M3 3TOTO JHC-
Kypca Takke MOTyT MMETb OTHOIIEHHE K IaHHOMY

[IEPCOHAXKY.
Kommanust Tom Tom Navigation Voices, paspa-
OaTpIBafOlIasl ~HABMTATOPHI  JUIL  TPAHCIOPTHBIX

CPEZCTB, MPEACTaBMUIa CEPHUI0 PEKIAMHBIX IOCTEPOB C
UCIIOJIb30BAaHMEM  TPELeACHTHOro uMeHn «JlapT
Betinep». Ha omHOM 113 mocTepoB n300paXkeH caM mep-
COHAX W pEKIIaMHPYyeMOE CPEICTBO HABUTALWH, a
taxke ciorad «Darth Vader’s GPS. At the next inter-
section, always turn to the dark side» (Puc. 7).
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DARTH VADER'’S GPS

“AT THE NEXT INTERSECTION, ALWAYS TURN TO THE DARK SIDE”

'
\
»
\

4y

Puc. 7. Pexnamubliii moctep

Cuwnraem, 4yto y3HaBaemas ¢pa3a Jlapra Beiinepa
UTPpacT POJIb CPEACTBA HABUTALIUU U IIPUTATUBACT BHU-
MaHHe NOTEHLIHAIBHOTO TOKYIaTes.

JpyruM pexiamoaaTteseM, UCTIONB3YIOIIUM TIpe-
nenentHoe ums «Jlapt Beiinep», crano mzmanme El
Pais, rime ObUTO pasMenieHO WHTEPBBIO ¢ XeiaeHOM

[Tomaraem, 9TO B COBOKYITHOCTH C H300pa’keHHEM
3arafo9HON aTpUOYTHKHM NEpPCOHAaKa IaHHBIA CIOTaH
TIPU3BaH NPUBJICYs BHUIMAaHNE 3PUTEIS K CTAHOBICHHIO
XapakTepa aKTepa.

Freddy Krueger (@peoou Kprocep) — ipenieieHT-
HOE MM, CBSI3aHHOE C NEPCOHaKEM M3 (PHIBMOB yXKa-
COB, MYramIUX NPEeUMYIIEeCTBEHHO nerei. dpenan
Kprorep HocHT ofexIy B KpPacHYHO U YEPHYIO IO-
JIOCKH, NUISMY-KOTEJIOK U MePYaTKU C ATUHHBIMU OCT-

2,

Puc. 8. PexnmamusIit moctep

Kpucrencenom, akrtepom, wurpamomuM ponb Jlapta
Beiinepa. Ha mocrepe, pexinaMupyromeM BBIXOH JaH-
HOT'O MHTEPBBIO, N300pakeH peOCHOK B MacKe, OCHOB-
HOM aTpuOyTe JaHHOro MepcoHaxa. Tawke, Ha TO-
crepe mpezctasied ciaoran «Know Dart Vader’s hard
adolescencey (Puc. 8).

peiME  e3BusMH. [lepcoHaxk oOmamaer HCKIIOYH-
TEJIBHO OTPHIATEIBHBIM XapaKTepOM U acCOLUUPY-
€TCsI C TEMHBIM BPEMEHEM CYTOK.

Topstuas nuHwMs, npeiararomas KOpoTkiue UCTo-
PHH B JKaHPE «YXKachbl», PEKIaMHUPOBAJIA CBOH YCIYTH
C TIOMOIIIBIO TTIOCTEPa, Ha KOTOPOM M300pakeH obIraaa-
Tenb mpeneneHTHoro uMenn «®Ppenmm Kprorep», a
taoke Haanuch «Talk to Freddy! 1-900-909 - Fred»
(Puc. 9).
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Puc. 9. Pexnamuslii moctep

Tak, NOKIOHHMKAM HpeIarajgoch MOXY4UTh
YCIIyT'H JaHHOM ropsdeil IMHKUY, OOOIABIINCH C BO-
obpaxaembiM @penn Kprorepom.

Funko, nmpousBoauTens Cyxux 3aBTPaKoB, BBIITY-
CTWII JINHEHWKY CBOEH MPOIYKIUH, HA YIAKOBKE KOTO-
poil M300pa)KeH MYJIbTUILUTUKALIMOHHBIN TEPCOHAX,

onuuerBopsitommii Openau Kprorepa M3o0paxkenue
TIIOKa3bIBAaeT JaHHOTO IEePCOHAXa, TAHYIIETOCI PYKOH
B aTpuUOyTe «IepyaTKa C JIE3BUAMMI» K TapeliKe ¢ IIpo-
IOyKuuei mpousBoauTens. Takke, Ha YIakOBKE €CTbh
naanuck «Freddy Kruger. Tasty treat fun to eat» (Puc.
10).

Puc. 10. YakoBka Cyxux 3aBTPaKoB

Hcnonb3ys Kpeonu30BaHHBIN TEKCT, IPOU3BOIY-
Tellb, BEPOSTHO, MOKA3bIBAET, YTO JTAaHHAS MPOLYKIHS
MIPUHOCHT TOJIOKUTEIBbHBIE SMOIMH W HPABUTCS JaKe
OTPHUIATENBHBIM NTEPCOHAKAM.

Urak, mpelieneHTHBIE UMEHA CO c(hepoi-ucTou-
HUKOM «KHHO» B KpPEOJN30BAHHBIX TEKCTaX aHIJIO-
SI3BIYHOM PEKJIaMBbl BKJIIOYAIOT KaK ITOJIOKUTENBHBIX
(Yenosek-Ilayk, I'appu IlorTep), Tak m OTpHHIATETH-
ueix ([dapt Beiinep, ®penmu Kprorep) mepcoHaxken

KHHOKAPTHH aMEPHKAHCKOTO W OpPHUTAaHCKOT'O IPOM3-
BozcTBa. [IOCKONBKY 3TH TEPCOHAXH UIMPOKO H3-
BECTHBI HE TOJNBKO B aHTIJIOSI3BIYHON Cpejie, HO | 3a ee
npenenamMu (HOCST OOIIeHAIMOHANBHBINA 1 MEKHAIHO-
HAJIBHBII XapakTep), Take Te, KTo 001aJaeT NCKITI0UH-
TEIEHO OTPUIATEIBHBIMHI XapaKTePUCTHKAMHU, HaXO-
JIIT OTKJIMK Y 3pHUTENICH W TMTOTEHITNATBHBIX TIOKYTIATe-
Je TOBAapOB, PEKIAMHUPYEMBIX C HCIOIB30BaHUEM
JTAHHBIX TPEIe/ICHTHBIX AMEH.
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HpoaHaJ'H/BI/IpOBaB IpUMEPbI  UCIIOJIB30BAHUSA
IpeHeACHTHBIX UMEH CO C(bepOfI-PICTO‘IHPIKOM «KHUHO»
B KPCOJIM30BAHHBIX TCKCTaX AHTIIOSA3BIYHOMN PCKIIaMBI,
npeamnojgaracM, 4To OCHOBHOM HpH‘IHHOfI HCII0JIb30Ba-
HU MPCUEACHTHBIX UMCH B BPI3yaJ'ILHOﬁ PCKIaME SAB-
JIETCA TpaHCIAOUA XapaKTCPUCTUK OTHUX HMMCH, a
TaKXC UX anI/I6yTOB. TaK, MHOTI'u€ peKJIaMHbIC KOMIIa-
HUU allCJUTUPYIOT K TAKUM Ka4€CTBaM I'€pOCB, KaK ChJjia
U JIOBKOCTbB. ATpI/I6yTLI NpeucACHTHBIX MMCH 3ayda-
CTY1O SABJIAIOTCA YHUKAJIbHBIMU Y3HAaBACMbBIMU IIPEAME-
TaMH, KOTOPBIC TAKIKE MOT'YT O6J'Ia):[aTI) COOCTBEHHBLIMU
XapaKTCPpUCTUKaAMU: SAPKOCTb, CUJIda, OCTpOTa M IIPO-
YUMU. CJ'ICZ[OBaTe.TH)HO, peKIIaMOaaTeIIN HAACISAOT pe-
KIIaMHUPYEMBIC TOBApbl XapaKTCPpUCTUKaAMU TIpeLe-
JCHTHBIX HMCH. Kak MMPOACMOHCTPUPOBAHO B MPHUMCEC-
pax UCTIOJIB30BaHUs MPEUHCACHTHBIX UMCH, TOBAPbI MO-
TYT npeyiaratbCsa 1Jisd HAACJICHUS MMOKYTIATE/Id TAKUMU
XapaKTCPpUCTUKAMU WIN [JId IMPEBOCXOJACTBA IMOKYIIa-
TEJIA Had XapaKTECPUCTHUKaAMU T'€pOCB IMPCUEACHTHBIX
HNMCH C [IOMOIIBIO TAKUX TOBAPOB.

CIIMCOK UCTIOJIB30BAHHBIX MICTOYHMKOB

Peanusys onpeneneHnasiii HaOop (GyHKIWH, TIpe-
HEJICHTHOE MMS CO C(hepoi-UCTOYHUKOM «KHHO» MO-
JKeT OBITh HCIOJIB30BAHO KaK MIA0JIOH, MPHBBIYHBIHA
3pUTEN0, TaK W NPUBHOCUTH B IHCKYpC HOBBIE
CMBICTIBI, MEHSISI BOCTIPHSITHE PEKIIAMUPYEMOT0 TOBapa
WJIM CaMOT0 HOCHTEIS TPELEeACHTHOr0 UIMEHH B paM-
KaxX peKJIaMHOI KaMIaHWH.

BuzyanbHble 3JIEMEHTHI KPEOJIHM30BaHHBIX TEK-
CTOB B PeKJIaMe T03BOJIAIOT TIOTPEOUTEINIO YETKO YBH-
JIETh peKJIaMUpYeMEIid ToBap, a BepOasibHast HH(pOpMa-
U — CMBICIIOBYIO Harpy3Kky peKJIaMHON KaMIaHWH.
Tak, BepOasbHBI U HEBepOAIbHBIA JJIEMEHTHl BH3Y-
aJbHOM peKJIaMbl, B TIOJTHOW Mepe SBIISIOIIEHCS KPeo-
JIM30BaHHBIM TEKCTOM, CO3JIAIOT €AMHBIN 00pa3 1 BO3-
JISUCTBYIOT Ha SMOIMOHANIBHYIO cepy moTpeduTes,
CO3JIAI0T MOJIOXKUTENbHOE BIIeUaTIEHHE O TOBApeE U M0-
OY>KIal0T K COBEPIICHHIO MOKYIIKH.
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